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DE DOOD 
BEDROGEN 


Toen sergeant Max Neal ontdek- 
te dat hij stervende was, bood hij 
zich vrijwillig aan voor een zelf- 
moord-opdracht… en werd door 
de Gestapo gevangen ge- 
nomen… 


s Arresteer 
die man! 


Het 
WERKT! Ze 
denken dat ik 
KARL ben! 





Er waren veel dappere mensen in Die mensen geloofden dat 
Duitsland, die de Führer het nazidom Duitsland ver- 
haatten! nietigde… 


Daar heb je 
weer van die 
ganzepas-idioten 
van Hitler! 


zo'n vernietigende 
aanval! Straks is 
er NIETS meer van ons 
GELIEFDE DUITS- 
LAND over …! 


En om het einde te bespoedigen, probeerden ze de oorlogsmachine te 
saboteren! 





Voorzichtig, 

Karl! Je bent erg be- 
langrijk voor orts in onze 
pogingen de nazi-propaganda 
machine te be- 

strijden! 


liègen! We hebben 
niet DRIE bommenwerpers 
boven Londen verloren gis- 
teravond, maar 23! We 
verliezen de oor- 





Kom-kom, Griselda! 
Je moet niet bang zijn, als die 
stem moedig genoeg is om om te 
roepen! Dan moeten wij zo moe- 
dig zijn om te luisteren! q 


VRIENDEN, 
we moeten de nazi's 
UITROEIEN, omdat ze 
ons geliefde Duitsland 
VERNIETIGEN! 


\ Zet de radio 
\ wat zachter, Heinz! 
Er loopt een patrouil- 


le op straat! 


gendienst-kolonel met 
zijn dikke sigaar betreft, 
die is gewoon 
STOM! 


|wel, alle 
DONDERS! 


reta hnnendkendanisnnd kans 


| 
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Hij zet ons 
allemaal voor schut 
met zijn leugens! Waarom 
hebben de peil-auto’s dat klandes- 
tiene radiostation nog niet 
opgespoord? Geef ANT 
WOORD, stommeling! 


verhuist steeds, 
Herr Oberst! 


De jonge officier kreeg bevel onmiddellijk de stad opnieuw te 
doorzoeken… 


DO 


UL Sl 


sturen we je naar = Jawohl, Herr 
het vn Oberst! Ik denk dat ik 'rn 


Il 





‚Duitsland is ten E 
Ï dode gedoemd, tenzij die 
gangsters bijtijds tegengehoy, 
den kunnen worden 


Je was 
goed vanavond, 


Hans! Maar we moe- 
ten ervoor zorgen dat 
we morgen vanaf plek 

“G" kunnen uit- 


zenden! ee 





Maar het zoeknet werd aangetrokken. 
Dat is de En buiten het persbureau waar Karl 
nieuwe plaats, in die 
oude fabriek, Jawohi! 
Ik zal de apparatuur 
laten verhuizen! E : 
Er zijn drie 
verdachten, Karl 
Braun.en jij bent 
er EEN 


Sergearit Max Neal wist niets van Karl Braun, want als commando nam hij deel aan 
een overval… ef 5 BT 
Pd „8 
4 Oké, jongens! 
We hebben genoeg ge- 


daan! Laten we hem AS, # 
smeren! k deld 


® *a 





Zijn vermetele aanval op een nazi brandstofdump was een groot succes geweest… 


Wie het 
laatste thuis is, 
betaalt vanavond 
het bier in de 
kroeg! 


O7 


AEN 


Waar is 


/ korporaal Tay- 
tor, Charlie? ? 


Hij was vlak achter 
me, sergeant! 





Kom terug, 
sergeant! 


er met die ver- 
vloekte stomme- 
ling ge- 


an 


Lopen, 
Engeisman! LO— 
PEN! Je bent onze 


Verrek! 

Ik kan niet 
schieten! Ik heb 
geen muni- 
tie! 





Hij dacht razendsnel na en schreeuwde in vlekkeloos 
Duits... 


ACHTUNG! 3 
ACHTUNG! Rechtsom- 
keert, MARS, imbecielen! 
Die man is een van onze 
spionnen die we met de 
Engelse troepen mee 

terugsmokkelen! 


En nu gauw 
terug naar de dump! 
SCHNELL, idioten, anders laat 
ik je naar het Russische 
front sturen! 


Ik ken maar een 
paar woorden Duits, maar 
als ik hem goed begrijp 
is hij volkomen 
STAPELGEK! IK … 
EEN SPION? 








Toen besefte hij de waarheid en ging vlug naar Max toe… 


Ik had het 


kunnen weten! Maar 
toch bedankt dat je te- 
rugkwam! Dat was iets 
krankzinnigs! 


Bert! Ik krijg nog 
‘n tientje van je! 














Een paar weken later, in het 
hospitaal… 


fe lekker uit, ut 
hè sergeant? SEN 


N 


Dat is niet 
MIJN keus, Bert! Ze 


willen me niet ontslaan.) , 


Toch voel ik me 


kiplekker! 





Verbijsterd droeg Bert de sergeant aan boord.… 
mann: K-Komt ef ET 


hij nog in or- 
de, dokter? 


Goed! En 
ze zien uit naar 
de dag, dat je weer 
bij ze terug 
bent! 





Natuurlijk, 
korporaal! En sta niet 
te beven als een ouwe 
vrouw! 
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is het met de 
jongens? 


Enkele weken later werd Max bij de medische commissie geroepen… 


Uw beurt, 
sergeant! 
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Het spijt ons u te 
moeten mededelen, sergeant…eh… 


hoe heet u.… eh… oh, ja. Beal. 
ik bedoel NEAL.… dat u… 





mama ú mi 


zettl GE We 
B Wi OA He 





Uren 
ANltee 
ACT 


Later, in de kantine, met Bert. 
ad Je weet niet hoe 5 
je boft, sergeant! Ik wou 


maar dat ze MIJ ont- Maar ik wil 5 
verder vechten! Trouwens, 


ik voel me kiplekker! Het 
is idioot! 
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N je, 
ziens, sergeant! 


We zullen je ME ij es 
missen! te % 
a hl 
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N Ld 
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L-” - 
Veel 
succes in BURGER, 
sergeant! 


Toen Max per trein naar huis reed.… 


Ik vraag me af 
of ze me net zo zouden be- 
nijden als ze wisten dat ik 
‚niet veel langer meer te 
teven heb! 








Vaan Vn VTT er ad 


De dokter had het hem voorzichtig verteld - de ròntgenfoto's hadden de waarheid 
onthuld.… 


Het spijt 
me, sergeant! 
Hier is het bewijs! 
Ik wou dat het 
niet zo was… 


meer voor de dood 

gestaan…en ben er 
doorheen ge- 
komen… 





NAANN 


NAR 


Ik ben 
ontslagen, sir! 
Ik vind het 
vreselijk ! 


STEVENS! 
Wat 


voor de duivel 
BURGER? 


doe jij in 
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De kolonel drong aan dat hij mee ging eten… ee 


ú In de bank urn 
Ik haat elke werken is zeker niet aan 


dag die ik niet in dienst jou besteed |! Een kerel met \ 
ben, sir! jouw talent… jouw 
kennis van het 








Pl Ik weet dat 


mijn dagen geteld zijn, 
sir… dat zeggen ze! Oké, 
dan wil ik wat nuttigs 
doen voordat het 


Het is onge- 
’ N LA 
Misschien gered a 
zou ik kunnen J 


helpen … lingen Sp 





Later, op een bespreking van hoge legerofficieren… 


Hij is dapper en 
intelligent! Hij spreekt 
vloeiend Duits... precies de 
man om Karl's identiteit aan 
te nemen, zodat we die 
Duitsland uit kunnen 

smokkelen … 





ED ZS) 
Het is maar voor | P SS 
een dag of twee, meer 
niet! Als Max Neal gearresteerd ® 
wordt, komt hij voor het vuur- 
peloton! Maar hij WIL gaan 
en zoals hij zegt… hij heeft 
niks te verliezen! 
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geregeld… 





p Dit wordt 


MV mijn zevende sprong, 
sir. Ik denk dat ik in 
Duitsland kan landen 


zonder een enkel te / 
Eg breken! 
mn 
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Wat 
IS er? Wie is 
die man? 








De volgende dag vroeg waren de voorbereidingen voor Max’ vertrek 


Een deserteur, 
Herr Oberst. We vonden 
hem op een boerderij werken, 
15 km. van hier! 


UN 


De deserteur heette Franz Springer … 


Hij is de 
zoon van Helmut Sprin- 
ger…die op het persbureau 


Dat is ZEER in- 
teressant! 


in hetzelfde bureau als 
Karl, die we ervan verden- 
ken de stem van de vrije Duitse 
radio te zijn… Er zijn 
mogelijkheden, 
nietwaar? 


Jawoh!! We 
zullen die jongen gebrui- 
ken om druk uit te oefenen 
op Helmut Springer! 





journalist van middelbare leeftijd 
werd naar het nazi-HK ontboden en 
kreeg bevel Karl te bespioneren… 


We hebben 
je zoon, Springer! 
Je kent de straf voor 
desertie! Hij wordt 
doodgeschoten! 


Alleen JIJ kan 
zijn leven redden, Springer! 
Wij verdenken Karl Braun in 
a jouw kantoor ervan de stem te 
ae ed mie zijn van Vrij Duitsland! Le- 
wat hij deed! ver ons het BEWIJS ..en 
je zoon blijft leven! 


Wat kan ik doen? 

Als ik Karl niet bespio- 
neer, wordt raijn zoon ge- 
dood! Maar als Kar! de 

stem is…en ik hem ver- 

raad.…wordt HIJ 
gemarteld en ver- 


nietigd! 





Er hindert 
je iets, Helmut! Wat is 
er, mijn vriend? 


lijke nacht… 


ze B 
b 
a 


Ik kan Franz niet 
laten sterven… hij is mijn 
vlees en bloed… Misschien kan 
ik de Inlichtingendienst voor de 
gek houden… zeggen dat hun ver- 
denking ongegrond is… 
























Schoorvoetend en zwijgend begaf Helmut zich naar het Gestapo hoofdkwartier… 






Ik heb 
besloten! Laat mijn zoon in 
leven en ik help jullie! Ik zal 
alle bewegingen van Karl 
rapporteren! 





Ik wist 
dat u verstandig 
zou zijn, Herr 

Springer! 







U krijgt een 
WEEK om het bewijs te leveren ) 















Intussen was Max, vermomd als 
ambtenaar Fritz Ebert, veilig in 
Duitsland geland… 


dat we zoeken… anders gaat uw 
zoon voor het vuurpeloton! 


VERDWIJN NU! pel 









‘Ik ben zowat vijf 
kilometer van de stad af, 
volgens mijn berekeningen … ik 
neem direkt kontakt op 
met Karl Braun. 





Toen verstijfde hij… 


Oh, nee! 
Hij heeft me 
zeker zie 


n 
landen! 


at i - 
gon ben! Tenzij ik 
de rollen k 
di 


pistool vallen en handen 
omhoogi SCHNELLI de 





Max reageerde snel. Hij zwaaide en trapte 
de verraste soldaat… 


op de derde verdieping! 
Hij zal me al wel 
verwachten! 





Even later was hij in Braun's flat… 


Het is fijn 
je te zien, vriend! 
Heeft niemand je het 
gebouw zien bin- 
nengaan? 


elf”: 


àl 
L 
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Maar Max had het mis. 


Wie was die vreemdeling 
en waarom komt-ie op deze 
tijd op bezoek? Dat moet ik uit- 
vinden… Ze geloofden me niet 
toen ik zei dat hij boven 
verdenking stond! 





mij van identiteit 
ruilen, Herr Braun. Er 
wacht een onderzeeër 
op u vlak onder 
de kust! 


Karl gaf toe dat hij zich schuldig voelde Max zijn identiteit aan tellaten nemen… 


Ik ben ervan 
overtuigd dat de nazi's 
melgadeslaan! Het is maar 
een kwestie van dagen, mis- 
schien van uren, voor ze 
me komen halen…of 
liever |JOU! 





Door hier te 
komen heb je je eigen 
doodvonnis getekend! 


Max was van plan tijdens Karl 's afwezigheid uit te zenden, dus zei Karl dat hij hem naar 
de geheime studio zou brengen… 


Ik volg ze… 
als ik de Gestapo niet 
wat inlichtingen geef, zul- 
len ze Franz doodschieten. 
Ik heb nog maar 
EEN dag! 





Ni elmut’ ’s verraad vrat aan zijn 








Maar hoe kan ik nou mijn eigen B 
vlees en bloed laten sterven? 
Ik moet een verschrikkelijke 
BESLISSING ne- 

men! 














Maar doe ik er 
wel goed aan? Ik moet 
toegeven dat mijn zoon een 

lafaard is… en Karl is rmoe- 

dig! Hij doet veel goed! Zou 
ik hem niet in leven moeten 
laten? 












Mijn vriend Hans, 
die radio-technicus is, zal je 
zoveel mogelijk helpen! Maar we pra- 
ten straks noa well lk moet nu 
uitzenden! 





Veertig van onze 
vliegtuigen gingen gisteren 
boven Engeland verloren… en 
niet VIER zoals er gezegd 


Dan men 


Ons geliefde 
vaderland wordt vernietigd 
door die slagers… die leugenaars 
k en… 


De STEM, 
is een leugenaar! 
Luister NIET naar 
hem! Dat is een 
BEVEL! 





Helmut Springer was Karl en Max gevolgd.… 


Zo, dus 
Karl IS de stem! 
En nu heb ik 
het bewijs! 


Hij kwam totaal overstuur 


thuis. SST 


De studio is in Vergeef me, 
de kelder van een ge- Karl, voor wat ik gedaan 
bombardeerd huis bij het Goar heb… ik ben zwak … net 
park …ja…ja.…ik heb het als mijn zoon …. 
zelf gezien… en… en… 
Karl IS daar … 








Plotseling besefte hij dat hij bezoek had.… 


Otto! 

Wat doe JIJ hier? 
Waarom ben je niet 
op je post in de ge- 

vangenis? , 





Á Ee 
je opzoeken, a 


An 7 
La 


Helmut. 


Otto was dokter en werkte in het gevangenishospitaal… 


mn! 


Ik breng 
slecht nieuws, 
ouwe vriend. Je 


\ zoon is dood! 4 





Het nieuws was 


een vreselijke 
schok voor hem Ge Ze hebben hem 
ee 


Maar 
ze zeiden …ze 
beloofden … 


rgisteren wegens desertie 
doodgeschoten ! 


Ze hebben me bedro-. 
gen… de zwijnen … en ik ben 
NET zo slecht… ik heb Karl 

verraden … EN VOOR 





Weer in het radio-station… 


en dus zeg °\ Tot 
ik goedenacht… en EN ° % morgenavond acht 
/ morgenavond breng ik uur! 
u weer om acht uur 5 
het ware, ongecensu- d 


reerde nieuws… / a $ 
d.- 


e dr ==", LE 
4 ij , Ik 
inn “ en Á DENK het 


niet, Karl 
Braun! 


idioten! Ik wil hem 
LEVEND pakken! 


He U. 
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Het gebouw werd srrel oe 
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mech rt oeg 

s drieën Vik blij ier 
7 ad on zeg an 
avond alleen Apen 





| 


Kruip erin, 
jullie allebei! Ik ben hier 
om jullie eruit te 





Ook al was dit voorzien, toch bonsde Max’ hart van 
angst… 





Ô Zo! Net wat we 
NY dachten! Jij bent de geheim 
o zinnige omroeper Karl Dat is waar, 
Braun! Herr Oberst! 


Maar 
hoe wist u dat ik 
hier was? 


Je bent 
VERRADEN! En nou 





Verraden. maar 
door WIE? Ik hoop dat 
het niet iemand is die Karl 
kent en kan bewijzen 
dat ik niet echt 


De Duitsers doorzochten de kelder niet grondig, dus Karl eí Hans had hij 
tenminste gered… 5 


a 
bin 
| HRS 
- Jil iid 


Die vent is 2 
erg dapper! 


(EAD, 


er, 
Kan (1077 
B Ue LN 











Maar Karl was niet blij met deze ontwikkeling. 


) Dit bevalt me L} 
niet, Hans! Hij is een 
vreemdelingen toch heeft-ie 
ons GEGEVEN! han 


A RMI 
k bi Hi 
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Ed Maar daar 
KWAM hij toch voor, 
zei hij? 


zijndeven niet voor NIKS la- 
ten vergooien! 


PSN 
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Maar vanuit een veilige kamer boven keek Karl hoe Max naar de Gestapo-auto 
werd gedu wd.… 


| Zop 








DAARIN, 
verrader! 


Als hij me 
weer aanraakt, 
geef ik hem een 

opdonder! 


Ook Helmut was de wanhoop 
nabij. 


Dit zal ik voor 
de rest van mijn le- 
vensdagen aan mijn 

geweten voelen 


Wie kan me ver- 
raden hebben? En hoe 
kan ik gewoon die man 

in mijn plaats 

laten sterven? 








Vertel ons wie 
“| je vrienden zijn, dan zul- 
ien we het goed met je 
Nn maken! 


Tr 
\aaar de hell,” 


a 


vreselijk, Charles! 
Weet je het zeker? 
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Het is net bekend 

geworden, sir! Er is een ver- 
schrikkelijke blunder begaan! Op 

de een of andere manier zijn de 
röntgen-foto's van sergeant Max 
Neal verwisseld met die van ie- 
mand die niet lang meer 
te leven had! 









-—_ Sergeant 
Neal is even gezond 
als u en ik! 











Ze hebben me 
tenminste niet aan 
het praten gekregen, en 
ze denken nog steeds 

dat ik Karl ben! 
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Terwijl Max zich op verdere folteringen voorbereidde, gingen Karl en Hans naar 


Die Engelse 
onderzeeër moet daar- 7 
ginds zijn, Karl! Ik FE 

sein met de 





Ik weet niet 
of ik kan gaan…die man 
in de gevangenis… 


Bovendien, 
wie verraadde ons? 
Ge 


Wie kon het weten? We 
moeten hem vinden! Le- 
vend is hij een gevaar 
voor anderen! 


/ 
OG 
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Wees niet 
dwaas, Karl! Hij deed het 
vrijwillig.….en hij wist wat 


a 
WAAROM? Dat be- 
grijp ik niet! 


SN 
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Zo 
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Voor de kust kwam de Engelse duikboot boven… 


Daar is het SS 
signaal! Ze wachten! en 
Glip aan land en pik 

ze op, voordat de Mof- 
fen ons in de smie- 


MNN 
ee 


Shahin eN - 
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Karl Braun! Dit 
is Han 


Dan hèbben 
ze dus die andere 
kerel! Enfin, schiet 
op…we willen 
1 





De jonge marine-officier wilde allesvan de operatie weten… 


Hoe is het 
m gelukt met u van 
plaats te verwisselen? 


werden ver- 
raden … gevangen 
in ‘n kelder … 


Terwijl wij 
ons verborgen, deed de 
Engelse spion of hij 
Karl was. 


Een dapper 
man! Ik benijd hem 
pm zijn moed! 





dat hij nu nooit 
de waarheid zal 
weten! 


Nou..eh 
het 1s nog niet bevestigd, 
sir. maar bij het marine-com- 
mando zet iemand dat de vrijwilliger 
beinvloedt kan zijn door de weten- 
schap dat hij een ongeneeslijke 
ziekte had.… maar dat IS 
niet zo! 





Even later dook Karl in zee… 


sir! Ze hebben 
ons in de ga 
ten! 


Op dat moment openden de Duitse kustbatterijen het vuur… 
ad ==: Es 


(ARD U 





Minuten later, op het strand.… 


Hans 
is tenminste 
veilig… 


Het is beter dat ik blijf 
en probeer hem te redden! 
Maar hoe KAN ik dat? 

Waar begin ik? 


Misschien is het 
dwaas. maar ik werd ge- 
kweld door de gedachte 
dat hij mijn plaats innam en 
ik het land uitkwam.…. 
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Karl bereikte een geheime schuilplaats waar hij zijn natte kleren uittrok en wat 
koffie zette… 


Ik heb veel 
vrienden die willen 
helpen...maar in de 

gevangenis? Nee...dat 
is onmogelijk ! 


Helmut is bevriend 
met de dokter daar … 
schien is er een manier 
waarop die ons kan 
heipen! 











Later, in vermomming, kon hij niet vermoeden dat de man, die hij bezocht, hem aan 
de vijand verraden had! 


SN EN 
EE =S 
RRRS S 
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Als ik aange- 
houden word, heb ik 
de valse papieren van 

die Engelsman 


Laat 


me binnen! 
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Verbijsterd liet Helrnut de vreerndeling binnen in 















ES IN 
ge: 
ze Hier 
{drink dit maar, 
| Helmut! Dan voel 


he je wel beter … 
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luister naar me! 
En schiet me 


/ 
5 dan dood! pr 


Ik wou dat 
\ IK in de gevange 
Ù nis zat…daar hoor 
ik thuis! 





bazel je toch, 
Helmut! 
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De woorden stroomden over Helmut's lippen… 





Ik heb je 
verraden… het 
vaderland verraden 
ik ben het niet 
waard om nog te 














Intussen was Max weer verhoord en naar zijn cel teruggebracht… 


Zijn 
pols 1s erg 
zwak .….u moet 
\ aten 1 us- 


hem laten 1us- „ 
a ee 
/ 
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Die Karl Braun 
is van IJZER! À 













Goed dan! 
U krijgt uw zin! 
Maar tenslotte ZAL 
hij praten! 














EX & 





As 
he 
| Zij 


Ach! Hij 
iseen MONSTER en 

door hem zijn er veel goede 

mensen gestorven! 

IK HAAT HEM! 













N 
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Daarvóór had de dokter bezoek ge- 
Die kolonel is had van zijn vriend Helmut...en de 
een idioot! Hij besefte ECHTE Karl Braun! 
niet dat ik die ongelukki- 
ge man een injektie gegeven 
had! …Die zal weldra Braun! Dróóm 
vrij zijn… voorgoed… 


Je moet 
me helpen, Otto! 
Ik heb een vreselijke 
vergissing gemaakt! 
TOE! 









Hij luisterde zwijgend naar zijn vriends verhaal en knikte toen… 


Ik zal doen wat 
ik kan, maar als we 
gepakt worden, de 

ernel sta ons bt 


) 
p 
p 
p 
' 
‚ 
Á 
( 
h 
h 
Á 


De Gestapo-kotonel zou hun geen genade schenken… 7 


Niemand heeft 
mij nog ooit verslagen, 
Herr Doktor! Morgen zal 
die Karl Braun praten … 
voor MIJ! 


Oberst! | Ü 
hi 





se) 


mr an 
Ees 












De telefoon ging… en de mededeling die hij hoorde, deed bij de kolonel de ader 
stokken… % av 








dat? IS HIJ 
DOOD? HIM — 


Hij was in paniek! 





Maar hij 

MAG niet sterven, 
Herr Dokter! Mijn meerde- 
ren hebben me bevolen hem 
te laten praten … hij weet 
zoveel 














Ze zullen me 
naar Rusland sturen! ! 
RED hem! 


Wat 
hebt u 
achterin, Herr 
Doktor? 





Het lijk van tT 
Kari Braun! Voor de 
begrafenisonder nemer! 
Ik heb toestemming 

van de kolonel! A 


dd 





Het was goed 
van de dokter om te 
beloven dat hij als doods- 
oorzaak een hartaanval 
zou vaststellen … en niet 
mijn…eh.…ver- 





Ach! Ik kan beter 
dat boek laten vallen 
dan deze fles wijn, die 
ik voor die brave dokter 

meegebracht heb! 















































Hij raapte het boek op en keek terloops 
naar de pagina waar een reepje papier 


HIMMEL! 
Wat is DAT? Nee, 
toch zeker? 





Plotseling schreeuwde hij woedend… ä 


Na een in- 
jektie zal de patiënt lijk- 
bleek worden, met alle sym- 
ptomen van de dood… 


Hou de dokter 
tegen! STOP HEM! Hij 
smokkelt Karl Braun 

naar buiten! 


Maar de kolonel was te laat! 





Toen Max weer bijkwam. 


Karl! 
Grote goden! Wat doe 
JIJ hier? Waar BEN 
ik? 
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boot, vriend! We gaan 
allemaal naar Enge- 


2 Ji 
Nt 


prachtig werk gedaan, 
sergeant! 








Sir, Het is fi ijn weer 
in untform te 











Zijn oude ploeg verwelkomde hem vorstelijk … 
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Dat was al- 

lemaal een vergis- 
sing! Dus, terwijl zij de 
zaak uitzochten, nam ik 
een paar dagen vrij om 
mijn Duits op te 
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